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     拓片與古文書數位典藏計畫


漢代簡牘數位典藏系統【文獻資料著錄】展示格式說明
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陳秀慧整理
	資料類別
	作者/題名/出版資料
	備註

	專書
	中日文
	格式
	〔國籍〕作者、譯者，《書名》（出版地點：出版者，出版日期）。
	如為大陸或港台作者，國籍欄不顯示

	
	
	範例
	簡牘整理小組編，《居延漢簡補編》（台北：中央研究院歷史語言研究所，1998）。

李振宏、孫英民著，《居延漢簡人名編年》（北京：中國社會科學院出版社，1997）。

〔日〕大庭脩著、林劍鳴等譯，《秦漢法制史研究》（上海：上海人民出版社，1991）。
	

	
	西文
	格式
	作者, 書名, 出版地點: 出版者, 出版日期.
	

	
	
	範例
	Michael Loewe, Records of Han Administration, Cambridge: Cambridge University Press, 1967.
	

	期刊論文
	中日文
	格式
	〔國籍〕作者、譯者，〈論文題名〉，《書名》，卷.期（出版日期）：頁碼。
	如為大陸或港台作者，國籍欄不顯示

	
	
	範例
	蘇瑩輝著，〈中央圖書館所藏漢簡中的新史料〉，《大陸雜誌》3.1（1951/07）：23-25。
〔日〕波多野太郎著，〈馬王堆出土老子考〉，《東方宗教》47（1976/04）：1-11。
	

	
	西文
	格式
	作者, “論文題名,” 期刊名卷期（出版年）：頁碼.
	

	
	
	範例
	Michael Loewe, “The Study of Han Wooden Documents: Recent Developments,” T'oung Pao 79(1993): 154-159.
Robin D. S. Yates, “Social Status in the Ch`in: Evidence from the Yun-Meng Legal Documents. Part One: Commoners,” Harvard journal of Asiatic Studies 47.1(1987): 197-237.
	

	專書論文
	中日文
	格式
	〔國籍〕作者、譯者，〈論文題名〉，編著者，《書名》（出版地點：出版者，出版日期），頁碼。
	如為大陸或港台作者，國籍欄不顯示

	
	
	範例
	夏鼐著，〈新獲之敦煌漢簡〉，收錄於夏鼐著，《考古學論文集》（北京：中國科學院考古研究所，1961），頁73-93。

〔瑞士〕Bo Sommerström著，〈Sven Hedin, Folke Bergman, and 夏義普〉，收錄於大庭脩編，《漢簡研究的現狀與展望》，（京都：關西大學出版部，1993年），頁22-36。
	

	
	西文
	格式
	作者,“論文題名,” 編著者. 書名（出版地點: 出版者, 出版年）,頁碼. 
	

	
	
	範例
	A. F. P. Hulsewe, “The Legalists and the Laws of Ch`in,” in W. L. Idema ed. Leyden studies in sinology (Leiden: Brill, 1981), pp.1-33.
	

	博碩士論文
	中日文
	格式
	〔國籍〕作者，《論文題名》（出版地點：學校系所名與論文別，出版日期）。
	如為大陸或港台作者，國籍欄不顯示

	
	
	範例
	吳昌廉著，《漢代邊郡障隧組織—漢簡與漢代邊郡制度之研究》（台北：文化大學史學研究所博士論文，1983）。
	

	
	西文
	格式
	作者, 論文題名, 論文別, 學校名, 日期.
	

	
	
	範例
	Jack L. Dull, A Historical Introduction to the Apocryphal (Ch'an-Wei) Texts of the Han Dynasty, PHD, University of Washington, 1966.
	


※參考《新史學》撰稿格式。
